
M0 52 Nr 52 

Chambre des Représentants Kamer der Volksvertegenwoordigers 

N° 52 

Session extraordinaire 1936 SEANCE 

du 7 Juillet 1936 

VE!fCAOERIHC 

van 7 Juli 1938 

Buitengewone zitting 1936 

PROJET DE LOI 

relatif au tarif des douanes. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La loi du 10 juin 1920 (Moniteur, n°' 166-167) porte en 
son article 2 la disposition suivante : 

« Quand, pour des raisons pressantes d'ordre écono­ 
)) mique, des changements doivent être apportés d'urgence 
n au tarif des douanes, le Gouvernement est autorisé à 
n prescrire l'application anticipée de nouveaux droits, 
» sous la condition de déposer aux Chambres, immédiate­ 
" ment si elles sont réunies, sinon dans leur plus pro­ 
» chaine session, un projet de loi qui ratifie la mesure. 

)> Si le projet n'est pas adopté, les droits perçus ou, le 
1) cas échéant, l'excédent de ces droits par rapport ù ceux 
11 qui ressortent de l'ancien tarif, seront restitués dans la 
» forme à déterminer par Je Ministre des Finances. » 

En vertu de ces pouvoirs, ont été prises les résolutions 
faisant l'objet de l'arrêté royal du 21 mars 1936, dont le 
texte est reproduit en -annexe. 

Cet arrêté a pour objet l'exécution des clauses tarifaires 
résultant à Ia fois : 

a) de l 'Arrangement du 27 janvier 1936 additionnel à 
l' Accord Commercial provisoire conclu le 4 avril 1925 
entre l'Union Economique Belge-Luxembourgeoise et l'Alle­ 
magne; 

b) de l'Accord du 28 février Hl36 conclu entre ladite 
Union Economique et la France. 

Les modifications intervenues comportent : 

pour tes positions n°• 49.9 et 499bis, la suppression de 
la faculté qui était laissée à l'importotcur, d'opter entre 
le droit spécifique et un droit de J5 p. c. ad valorem; 

WETSONTWERP 

betreffende het toltarief. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, l\llJNE HEEREN, 

Door de wet van 10 Juni 1920 (Moniteur, n'" 166-167) 
wordt in haar artikel 2 bedongen : 

u Moeten, wegens dringende redenen van economische 
» orde, bij hoogdringendheid in het toltarief wijzigingen 
» worden gebracht, dan is. de Regeering gemachtigd de 
» vervroegde toepassing van nieuwe rechten voor l~ schrij­ 
,, ven op de voorwaarde bij de Kamers, onmiddellijk in­ 
» dien zij vergaderd zijn, zooniet bij haren eerstkomenden 
» zittijd een ontwerp van wet in te dienen tot bekrach­ 
)) tiging van den maatregel. 

» Wordt het ontwerp niet aangenomen, dan worden de 
" geïnde rechten of, desgevallend, hel overschot van deze 
» rechten in verhouding tot diegene welke uit het vorig 
» tarief voortvloeien, terugbetaald in den vorm door den 
» Minister van Financiën te bepalen. » 

Krachtens deze machten werden de beslissingen genomen 
welke liet voorwerp uitmaken van Koninklijk besluit van 
21 Maart 1936, waarvan de lekst als bijlagé voorgelegd 
wordt. 

Dit besluit bedoelt de uitvoering der tariefclausules ge­ 
sproten Levens : 

a) uit het Vergelijk van 27 Januari l!J36, aanvullend 
op het Voorloopig Handelsakkoord op 4 April 1!l25 ge­ 
sloten tusschen het Belgiseh-Luxemburgsch Economisch 
Verbond en Duitschland; 

b) uit het Akkoord van 28 Februari 1936 gesloten tus­ 
schen gemeld Economisch Verbond en Frankrijk. 

De ingebrachte wijzigingen bedragen : 

voor posten n" 499 en .f99bis, de afschaffing van het 
vermogen dat aan den invoerder gelaten was, om tussohen 
het specifiek recht en een recht van 15 l. h. ad valorem te 
kiezen; 
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póµr la 'posiuon n~ 505bi.s, la suppression de la même 
faculté et réduction du droit spécifique; 

pour la position n° 609, la conversion du droit ad »alo­ 
rem en droits spécifiques, et une légère modification dans 
la catégorie des marchandises reprises sous la rubrique. 
Cette modification entraîne un remaniement des renvois 

. sous les n°' 606, 607 et 698; 
Création d'une nouvelle rubrique (n• 609bis), pour la 

bonneterie élastique; 

pour la position n° 1006, un aménagement d'une partie 
de la rubrique avec augmentation appropriée du droit pour 
les couteaux en acier inoxydable; 

pour la position n° 1064, des réductions de droits pour 
des machines spécialement dénommées; 

pour la position n° 1089, une réduction du droit sur les 
fers à repasser électriques. 

D'une manière générale, les modifications ci-dessus 
n'apportent aucun changement profond à l'incidence des 
droits. Les éléments nécessaires font défaut pour en éta­ 
blir' la répercussion budgétaire. 

Le Ministre des. Finances, 

voor post n' 505bis, de afschaffing van hetzelfde vermo­ 
gen èn verlaging van het specifiek recht; 

voor post n' 609, de herleiding van het recht ad valorem, 
in specifieke rechten en een lichte wijziging in cle soort van 
de onder bedoelde rubriek opgenomen goederen. Déze wij­ 
ziging brengt een aanpassing van de verwijzingen onder 
n" 606, 607 en 608 teweeg; 
Instelling van een nieuwe rubriek {n' 609bis), voor het 

elastisch breiwerk; 

voor post n• 1006, een aanpassing van een deel der ru­ 
briek, met geschikte verhooging van het recht voor de mes­ 
sen uit roestvrij staal; 

voor post n• 1064, verlagingen van rechten voor bijzon­ 
der bepaalde machines; 

voor post n• 1089, een verlaging van het recht op de 
electrische strijkijzers. 

Over 't algemeen gesproken, brengen de hierbovenver­ 
melde wijzigingen geen diepe verandering mede in de in­ 
cidentie der rechten. De noodige gegevens ontbreken om 
de budgétaire terugwerking ervan vast te stellen. 

De Minister vau Financiën, 

H. DE MAN. 
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PROJET DE LOI WETSONTWERP 

LEOPOLD III, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT! 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, 

Nous AVONS ARRtTÉ ET ARRih'ONS : 

LEOPOLD III, 

Koning der Belgen, 

Aan allen, ieçenuioordiqen en toekometulen, HE1L ! 

Op de voordracht van Onzen Minister van Financiën, 

\VIJ HEBBEN OESLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

Notre .Ministre des Finances est chargé de présenter en 
Notre nom, aux Chambres législatives, Je projet de loi dont 
la teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

Onze Minister van Financiën is gelast in Onzen naam aan 
de Wetgevende Kamers het wetsvoorstel voor te leggen 
waarvan de inhoud volgt : 

EENIG ARTIKEL. 

Est-ratifié l' Arrêté royal du -21 mars 1936, qui a modifié I Wordt bekrachtigd het Koninklijk Besluit van -21 Maart 
le tarif des douanes en conformité des clauses, d'une part, 1 1936, dat het toltarief gewijzigd heeft overeenkomstig de 
~e !'Arrangement du 27 janvier 1936, additionnel à !'Ac- clausules, eenerzijds van het Vergelijkvan 27 Januari 1936, 
cord commercial provisoire conclu le t avril 1925 entre aanvullend op het voorloopig Handelsakkoord op -i April 
l'Union Economique belge-luxembourgeoise et l' Allema- 1925 gesloten tusschen het Belgisch-Luxemburgsch Econo­ 
gne, d'autre part, de l' Accord conclu le 28 février 1936 en- misch Verbond en Duitschland, anderzijds, van het Ak­ 
tre l'Union Economique et la France. koord op 28 Februari ·1936 gesloten tusschen het bedoeld 

Economisch Verbond en Frankrijk. 

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 1936. Gegeven te Brussel, den 6n Juli 1.936. 

LEOPOLD. 

PAR LE ROI : 

Le Ministre des Finances, 

VAN 's KONINGS WEGE : 

De Minister van Financiën, 

H. DE MAN. 
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ANNEXE. 

Arrêté royal concernant le tarif des douanes. 

Arrêté 
rlu 21 mars 1936 

LEOPOLD III, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et û venir, SALUT ! 

Vu l'article 2 de la loi du 10 juin 1!)20, ainsi conçu : 

» Si le projet n'est pas adopté, les droits perçus où, le 
cas échéant, l'excédent de ces droits par rapport- à ceux 
qui ressortent de l'ancien tarif, seront restitués clans la 
forme à déterminer par le Ministre des Finances. n 

Considérant qu'à la suite, d'une part, de ]'Arrangement 
du 27 janvier 1936, additionnel à ·I'Accord commercial 
provisoire conclu Je 4 avril -H)25 entre l'Union économique 
belge-luxembourgeoise et 1' Allemagne, d'autre part, de 
l'Accord du 28 février 1936 avec Ia France, il y a lieu 
d'apporter des aménagements au régime douanier de cer­ 
taines marchandises; 

Sur Ia proposition de Notre Conseil des Ministres, 

Nous AVONS ARRITt ET ARRtTONS: 

ARTICLE PREMIER. 

Le tableau des droits d'entrée annexé à la loi du 
8 mai i92,i, est modifié comme ci-après, à partir du 
25 mars 193G : 

BIJLAGE. 

Koninklijk besluit betreffende het toltarief. 

Besluit 
van 21 Maart 193t\ 

LEOPOLD III, 

Koning der Belgen, 

.4.an allen, teçenuioordiqen en toekomenden, HEIL ! 

Gelet op artikel 2 der wet van 10 Juni 1920, luidende 
als volgt : 

11 Quand, pour des raisons pressantes d'ordre écono- <c Moeten, wegens dringende redenen van economische 
mique, des changements doivent être apportés d'urgence orde, bij hoogdringendheid in het toltarief wijzigingen 
au tarif des douanes, le Gouvernement est autorisé à pre- worden gebracht, dan is de Regeering gemachtigd de ver­ 
scrire l'application- anticipée de nouveaux droits, sous la vroegde toepassing van nieuwe rechten voor te schrijven 
condition de déposer aux Chambres, immédiatement si op de voorwaarde bij de Kamers, onmiddellijk indien zij 
elles so_nt réuni~, ~inon_ ~ans leur plus prochaine session, I vergaderd zijn, zoon_iet bij_ haren eerstkom~nden zittijd, 
1111 projet de 101 qui ratifie la mesure. , een ontwerp van wet m te dienen tot bekrachtiging van den 

maatregel. 
» Wordt het ontwerp niet. aangenomen, dan worden de 

geïnde rechten of desgevallend het overschot van deze 
rechten in verhouding tot diegene welke uit het vorig tarief 
voortvloeien, terugbetaald in den vorm door den Minister 
van Financiën te bepalen. >> 

Overwegende dat, ingevolge het Vergelijk van 27 Januari 
1936, aanvullende bij het Voorloopig Handelsakkoord op 
,~ April 1925 gesloten tusschen het Belgisch-Luxemburgsch 
Economisch Verbond en Duitschland, en ingevolge het 
Akkoord van 28 Februari 1936 met Frankrijk, aanpassin­ 
gen dienen gebracht aan het tolregime van zekere goe­ 
deren; 

Op de voordracht van Onzen Ministerraad, 

WIJ HEBBEN DESLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

ARTIKEL ÉÉN. 

De bij de wet van 8 Mei 192,i, gevoegde tabel der invoer­ 
rechten wordt gewijzigd als volgt, met ingang van 
25 Maart i936 : 



KAMER usu VOLKSVERTEGENWOORDIGERS Buitengewone zitting 1936. 6 

Droits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

Base minimum 
Numéros 
du tarif 

Nvmmers 
nm het tarief 

l\Iarchandises 
G'uetleten 

l 1woer-recliten 
Bedrag in 
minimum. 
tarief 

Coefficient 
de 

majoration 

Goë,/ficùmt 
vau 

ver/wQging 

......;_. 

Fr. c:. 
E:: ,J99. Rubans: 

J,; nt: 

ex b) autres: 
ex 1,) a urler: 

ex 1. -·· en soie naturelle pure: 
ex l. - urt loutere «atuurzi jde: 

n. - façonnés . 
JJ. - oef<tt,;ot11.eerd. 

ex 2. - Ell soie naturelle mélangée d'autres tex­ 
tiles: 

e» 2. -- uit 1wt1&11r?ijrfe met mu/ere spit111ezels uer­ 
me11yd: 

Rubans: 
Lint: 

B. - façonnés . 
IJ. - gefatsoeneerd. 

ex b) autres: 
ex b) ander: 

ex 1. --- en soie artificielle pure: 
e,, l. - tût loutere kunst zijde, 

B. - façonnés . 
IJ. - gefatsoe.n~crd. 

ex 2. - on soie artificielle mélangée d'uutres tex­ 
tiles: 

e:,; 2. - uit kwi-!tûjrlc mei andere spinvczel« oer­ 
merujd: 

B. -- façonnés . 
IJ. - ge/atsocn~erd. 

Passementerie ... 

Xilogr. 
(poids net réel) 

(werkelijk zrûver gewicht) 

Kilogr. 
( poids net réel) 

(wcrkel-ijk zuiver gewi~Ttt) 

Kilogr. 
(poids net rérl)_ 

( werkelijk zuiver gcvù:M) 

Kilogr. 
(poids net réel) 

(werkelijk ziû·vu gewicht) 

Kilogr. 
(poids net .réel) 

(werkelijk zuiver ·ge-wiclit) 

72.- 

4G.- 

34-- 

20.-- 

34.- 

Passementioerk, 
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Numéros 
du tarif 

;Nwi'n.:mers 
uart liet tarief 

Droits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

nase minimum 
lnooerrechteu 

llerlmg ùi 
Marchandises minimum 

Coefficient 
de 

majoration 

Goederen. 1llaatstaf tarief 

Ooë], ficin1l 
van 

verhoo9i11g 

F1·. C. 

606. Bonneterie de coton, non spécialement tarifée (1): 
11,, b, e, d, e . 

Ilreiuierk mm. katoen, niet li/zonder/ijk getarifeerd ( 1) : 
a, b, c, ù, e. 

(1) La bonneterie de coton comprend les articles en co­ 
ton pur ou mélangé d'autres matières textiles, à l'excep­ 
tion des articles contenant plus de 5 p. c. de soie ou plus 
de 5 p. c. de laine. 
(1) Het breiwerk win katoen omvat tie artikelen uu n 

lo.u.cr katoen of can. katoen. vermengd met andere weef­ 
stoffen; ter uitzonderiruj der artikelen. ·welke meer dan 
5 t. h. zijde of meer da» 5 r. lt. wol beratt e», 

60ï. Bonneterie de laine pure, non spécialement tarifée (1): 
a, b, c, d, e . 

Breiwerk V<m loutere wol, niä afz,.,.,uferlijk getm·-i­ 
[eerd (1): 

a, b, c, d, e. 

(1) Sont assimilés aux art.icles en laine pure de ladite 
classe, les arti~lcs eu laine mélangée d'autres matières 
textiles, lorsque Ja proportion de ces matières n'excède 
pas 10 p. c. 'I'outefois, les articles contenant plus de 5 p. c. 
de soie sont rangés sous Ic n° 609. 
(1) Worden gelijkge.yteld met de artikelen Nm loutere 

wol der gezegde klasse, de artikelen. uan. wol uen11e11ycl 

met andere wet3/sto/fen, uuunneer de nerlunulins] dezer 
uieejstoffen. LO t. h. »ie: ocert reft, B ucrucei uiorden: de 
artikelen welké meer da.u: 5 f.. h. zijde. bei-alten, onder 
11r 609 in-rJ,edeekl. 

608. Bonneterie de laine mélangée, non spécialement tari- 
fée (1): 

ci, b, c, cl, e . 
Breiwerk 11w~ geme,11-Ifele uiol, 11,iet af z.onderlijk getari­ 

feerd (1): 
a, b, c, d, e. 

Sans changement. 
Onoeranderd, 

Sans changement. 
0 neeranderd, 

Sans changement. 
011 veranderd. 

(l) Comprenant les articles en laine mélangée de plus 
<le 10 p. c. d'autres matières textiles, et sans distinguer 
si la laine domino ou non en poids dans la composition. 
Les articles contenant plus de 5 p. c. de soie sont à taxer 
sous le n° 609. 

(1) /fier uorden. begrepen de artikdl'.n llf/11. wr1l ·vcr- 
11iengd met meer dan 10 t. h. andere wr,ef8to/fen, en zonder 
te onderscheiden of ,fc 'mol i.n rfr scime1Mtellùrg al dan niet 
overweegt. ne artikelen. welke meer dan. 5 t. li. z-1:jde be­ 
uatten. zi.j1~ onder nr f,09 te belasten. 
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D1·oits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

Base minimum 

Numéros Inooerreetue« 
du tarif Bed-rnv Ùi 

1\'1immers 
uas» het tarief 

Marchandises 
Goederen illaatstaf 

mininntm 
tarief 

Coefficient 
de 

majoration 

Coëf/icient 
VCI-U 

11erlwoyit1{.I 

Fr. c. 
609. Bonneterie d.: soie pure et bonneterie mélangée de soie, 

non spécialement tarifées ( 1.): 

Brei-werk val, loutere zijde en breiwerk t•ermengd met 
zijde, niet afsonderliik getarifeerd (1): 

a) Gants et mitaines: 
a) fi and schoenen e11 -wanten: 

l. - en soie artificielle pure 011 mélangée ... 
1. - wit loutere of ge-mengde lcn-nstzijde. 

Kilogr. 100.- 

2. - en soie naturelle ou contenant plus de 5 p. c. 
de soie naturelle . 

2. - uit natuurzijde of beuatteude meer don. 
5 t. h. uatsnuzijde, 

b) Bas et chaussettes: 
b) K ouse-n en sokken: 

I. - en soie artificielle pure ou mélangée: 
1. - wit loutere ()! gemengde kunstzijde: 

A. - circulaires, pesant par douzaine de pai­ 
res: 

A. - rondgebreid, wegende per dozijn paar: 

I. - plus de 650 grammes 
!. - meer dan ô50 (/!rcun. 

II. -- 650 grammes et moins ... 
ll. - GSO gram en minder. 

B, -- diminués, pesant par douzaine de paires: 
IJ. -- gemùuleril, ioeçende per dozijn- paar: 

I. - ,plus de 750 grammes 
I. - meer dan 750 gram. 

[ L - de 650 grammes exclusivement b.. 
750 grammes inclusivement . 

ll. - win ü50 gnun niet inbeçrepcn. tot 
eri met 750 g-ra-m, 

Ki logr. 2,5.- 

Kilogr. 24.- 

Ki logr. 

Kilogr. 40-- 

Kilogr. 47.- 

(1) Cette position comprend non seulement le~ articles en 1 ( 1) Deze post begr-ijvt niet alleen: de artü:elen uit loutere 
80ÎC pure, mais aussi ceux renfermant plus de 5 p. c. de soie. zijde, maar ook deze welke meer dan 5 t. li. zi:jdc beoattcn. 
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Numéros 
du tarif 
N;1mmers 

1·cm Ilet tarief 
Marchandises 

Goederen 

Droits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

Base minimum 
l nooerrechten 

Bedrag in 
min-imum 

M orüsta] . tarief 

Fr. c. 
III. - de 500 grammes .inclusivement 11 

650 grammes inclusivement . 
f ll. ·--·· i·rm .500 gram inheçre pen. tot en 

met ö50 gram. 

IV. - moins de 500 grammes 
l V. - minder daa 500 gram,. 

2. - en soie naturelle ou contenant plus de 5 p. c. 
de soie naturelle --- . 

2. - uit natuurzijde of bevattende meer dan 5 t.h. 
natuareiid». 

c) Sous-vêtements: 
c) Onderkleeäeren-: 

1. - en soie artificielle pure ou mélangée: 
1. - ·iût lmuere of gemenude kunstzijde: 

A.. - en tissus déma.illables: 
A. - tir. ontmaasbare weefsels: 

I. - sans ornements ... 
l. - zonder versierùng. 

II. -- avec ornements 
J f. - met oersierinç, 

B. - en tissus indémaillables: 
H. - in niet ontmaasbare uieefsel«: 

I. - sans ornements .... 
!_ - zonder uersierinç, 

II. - avec ornements 
ll. - met versiering. 

2. ·- en soie nuturcllc ou contenant plus de 5 ,p. c. 
de soie naturelle: 

2. - ·uit ·1uit11r1rzijde of beoaiteude nwer dan 5 t.li, 
tuituurz ijd e: 

A. - sans ornementa ... 
A. - zonder versierùng. 

c) Articles non dénommés ... 
c) A rtikelen. niet çcnoemâ, 

Kilogr. 

Kilogr_ 

Kilogr. 

Ki logr. 

Kilogr. 

Kilogr. 

1: ilogr 

65.- 

80.- 

150.- 

27,50 

32.-- 

57.- 

80.- 

B. - o.vec ornements ... 
IJ. -· met versiering. 

cl) Châles, écharpes et fichus ... 
d) 8jcwls, SJU[IW en. lwhrlod:en. 

Kilogr. HO.- 

Kilogr. 160.-- 

Kilogr. 45.-- 

·Kilogr, 48.- 

Coefficient 
do 

majoration 

:Goëf/icient 
van 

verkoogin{I 
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Droits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

Base minimum 
Numéros Invoerrechten 
du tarif Bedrag in 
N·ttnuners 

mu l1e.t tarie] 
Marchandises 
Goederen. Maatstaf 

minim11m 
tarief 

Coefficient 
de 

majoration 

Gó';lificicnt 
van 

veriwoging 

Fr. c. 
Bonueterie élastic1ue ( 1) en toutes matières textiles. 

Elwstisd, breimerl: (1) 1ût allerlei weefstnffen: 

<t) Bas pour varices, genouillères, chevillieres, chaus­ 
settes, molletières et cuissards, cousus ou non 
cousus: 

a) 1( ramqxulerkousen, k11,iekousen, enkelkou.se.n, sok­ 
ken, kuit- en dijla,11sen, al don: niet [/enaaid. 

1. - Comportant des fils de caoutchouc clans les 
deux sens . 

I. - 11~t rubberdraden. in be-ide rich.t·in{len. 

2. - ne comportant des fils de caoutchouc que 
dans un sens-·· __ , . 

!!. -- met rubberdraden. sleclüs ùi eeu« richting. 

b) Autres articles: 
b) Andere <trtikekn: 

1. - comportant des fils de caoutchouc clans les 
deux sens --- --- . 

l. - met rubberdradon ùi beide rich.tirujen, 

Z. -- ne comportant des fils de caoutchouc que 
dans un sens --- 

2_ - met rubbenlraden sleclits in een.e 1-icht,ing. 

Kilogr_ 100.- 

Kilogr. 51.- 

Kilogr. 69.- 

Kilogr. 45.- 

(1) La bonneterie élastique s'entend des articles de l'espèce 
oornportant des fils de caoutchouc dans leur contexture, quelle 
que soit Ja nature du textile employé, Les corsets, les cein­ 
tures et les articles similaires en bonneterie élastique, restent 
taxés sous le n • 613. 

NOTES GENERALES RELATIVES A LA SECTION IX. 

Les chi/ 'fre« 2 et 6 sont. modifiés comme suit : 

2_ - A moine de dispositions snéeiale« contraires, le droit 
fixé pour les articles en soie ou partiellement en soie est appli­ 
cable à tous Ics objets dans la composition desquels entre de la 
soie sous n'importe quelle forme, et sans avoir égard à. la pro­ 
portion de ce textile par rapport aux autres matières compo­ 
santes. Toutefois, on ne tient pas compte des étiquettes (mar­ 
ques de fabrique) en soie, ni des fils <le soie qui, ne formant pas 
ornement, sont employés uniquement à la couture des objets 
011 à la confection des boutonnières et des ourlets. 

( 1) flet elastisch bre·iwcrk omvat de (1-rtikele-n dier soort: 
welke rubberdraden. i-ri hivn eameruoeefsel. beheleen, zonder acht 
op deu. aard van de <Umgewende wee/stof. De keiirslij,ven, len­ 
dcçordels en soortgelijke artikel« in elastcsch. hreùoer]: bl·ij-ve:n 
onder n• GW belast, 

ALGI!IMEENE N0'_('4'S JJETREFFENJJJ!} JJE SEG'l'IE IX. 

Cijfers 2 en 6 worden gewijzigd als volgt : 

2. - 'l'enzij bijzondere schikkingen daartegen strijden, is liet 
ooor de (t•rt·ikele1b van zijde of gedeeltelijk uos: zijde oastçcstelde 
recht, toepasseiii]: op 4t de voorwerpen, in wier samensteltinç 
zijde vervat ie, onder gel-ijk wel'ke•n vorm; en zonder inaclune- 
1nin{J1 der ve,rlirJ·uding dier wee/stof ten opzichte der andere 
samenuellenâe stoffen: N ochtans, J.ou'dt men. geen rekenr,;ng met 
de etiketten (fabrieksmerkM) il~ zijden, noch. met de zijden 
draden. d-ie, oeenc versiering uormende, uitsluitend gebnûkt 
worden tot het naaien: der oooriuerpea of het. maken. der knops­ 
gate,~ e11, der zoom.en. 
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6. -- Les vêtements et confections en tissus élastiques, en tis­ 
sus caoutchoutés, imprégnés ou recouverts d'un enduit- quel­ 
conque, suivent le régime des articles correspondants de la sec­ 
tion IX, quelle que soit la proportion du textile entrant, clans la 
composition de ces tissus. · 

G. - De kleeding,;!itukken en ge11uuikte ooorurerpen. u1 
elaetisehe ureeisels, in gecarmtchouteer,le weefsel«, in weef sels 
doordrongen of overdekt met een of ander bettrijksel, volgen 
het reçlme ,Ier ,,-vereem;temmende (1-rtikelen v<in de Sectie 1 X, 
welke ook de verhoudin{I zij va.n de wee/stof die i-n de samen­ 
stelling van deze weefsels ooorkomt, 

Droits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

Base minimum 

Numéros Lnooerrechten 
du ta l'if Beârao in 
N·utnmen; 

van het tarief 
Marchandises 

Goedere» il/ antetaf 
m1-nim1tm 

tarief 

Coefficient 
de 

majoration 

Coë/ficient 
van 

verlwoging 

Fr. c. 
Ex 1006. 

Ex 1064. 

Couteaux 11011 fermants. de table ou de cuisine: 
Niet sluile,ule tafel- of ke11.kv11mes8en: 

a) d'une seule pièce ( dits II monoblocs ., ) : 
a) ·11.it een stuk: (« -monobloq " gel1eete,i): 

1. - en acier inoxydable ... 
1. - in roestnri] staal. 

2. - en acier autre . 
2. - in ander staal. 

100 kil 100.- 8 

100 kil. 3l~-- C 

Machines, engins mécaniques et appareils complets, non 
spécialement tarifés: 

VfJlledige macliines, mechaniscke werktuigen t:ll toestellen, 
niet afzonderlijk getarifeerd: 

ex ÎJ) en fonte, en fel' ou en acier: 
ex b) in gietijzer, in ijzer of in staal: 

ex 3. - autres: 
ex S. - andere: 

II. - Machines à découper et à hacher la 
viande, pesant: 

ll. - Vleeschsni}: en 11lerschlwkm<1chi·ne-~, 
wegende: 

A. - de 500 à 1,000 kilogrammes ... 
A. - 500 tot 1,or,o kilaçram. 
B. - de 250 à 500 ki logrmmncs 
JJ. - 25() tot MO kilogram. 
C. - de 100 à 250 kilogrammes 
C. - JI)() tot 250 kilogram. 
D. - de 50 à 100 kilogrammes ... 
D. - 50 tot JO() kilogmm. 
E. - moins de 50 kilogrammes . 
E. - minder dan 50 kiloqram, 

100 .kil. 12.- 8 

100 ki]. 16.- 8 

100 kil. 20.- 8 

100 kil. 25.- 8 

100 kiL 30.- 0 



KAMER DEH VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N' 52] Buitengewone zitting rn:16. 11 

Droits d'entrée 
Quotité 
en tarif 

Base minimum 
Numéros 
du tarif 
Ntimrners 

11a1~ het tarief 
Marchandisea 

Goederen 

Lmmerrechten. 
Bedragùi 
minimum. 

Coefficient 
de 

majoration 

'Jfaatsta/ tarief 

Coëf, 'ficient. 
van 

vrrhoogitiy 

Fr. r. 
Ex 1089: Appareils électriques et électro-teehniques, parties ou piè­ 

ces détachées tl' appareils électriques et éleetro-tech­ 
niques, de machines dynamo-électriques et pour les 
applications de l'électricté sous toutes leurs formes, 
non spécialement tarifés (*): 

Electrische en electro-technische toestellen, deelen of losse 
stukkon. van electrische en eleetro-teclusische toestel­ 
len, van dymun.o•electrisclte. machines en voor de toe­ 
vassingen der electriciteit ouder al kunne normen, 
niet afzonderl,ijk getarifeerd (*). 

ex b) ne contenant pas d'enroulements <le f.ils métal­ 
liques isolés et pesant par pièce: 

ea: b) çeene oprollin,ge11 van gersoleerde metcwldradtit 
beoattende en wegende per stuk: 

ex ô, - de 1 li, 5 kilogrammes: 
w fJ, -- van 1 tot 5 kilogrnm: 

A. - Fers à repasser électriques complets: 
A. - electrische ·,rolledige strijkijzers: 

L - sans thermostat . 
1. - zonder thermostaat, 

II. -- avoo thermostat . 
ll. - met thermostaat. 

(*) Maintien <le la note existante. 

100 kil. 60.- 3.5 

100 kil. 70.- 5.2 

(*) !Jeh.oud der beetaaude nota. 
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ART. 2. 

§ 1. - Les taux prévus à l'article premier sont exempts 
du décime et demi additionnel fixé par la loi du 23 mars 
1932. 

§ 2. - Eh tarif maximum, rien n'est modifié aux taux 
existants," sauf en ce qui conccr!le Ies positions nP• 609, 
609bis et i006a1 pour lesquelles les quotités du tarif mini­ 
mum sont portées av triple. 

Notre Ministre des Finances est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 21 mars i 936. 

PAR LE Ror: 

Le Premier Ministre, 
Ministre des A.ff aires étrangères 

et du Commerce extérieur, 

Le Membre du Conseil âes Ministres, 

ART. 2. 

§ 1. - De onder artikel één voorziene bedragen zijn 
vrijgesteld van de door de wet van 23 Maart i 932 geves­ 
tigde anderhalve opdecime. 

§ 2. - In maximum tarief wordt aan de bestaande be­ 
dragen niets gewijzigd, behalve wat betreft posten n,. 609, 
609bis en 1006a1, waar de bedragen van het minimum 
tarief op het driedubbel gebracht worden. 

Onze Minister van Financiën is met het uitvoeren van dil 
besluit belast. 

Gegeven te Brussel, den 2-1" Maart 1936. 

LEOPOLD. 

VAN KONING'S WEGE : 

De Eerste Minister, 
Minister van Buitenlandscne Zaken 

en Buiteniarulschen llandcl, 

P. VAN ZEELAND. 

Het Lid van den Ministerraad, 

E. VANDERVELDE. 

Le Membre du Conseil des Ministres, liet Lid van tien Ministen·aad, 

F. POULLET. 

Le Membre du Conseil des Ninistres, liet Ud van den Ministen·aacl, 

Paul HYMANS. 

le Ministre de la Défense nationale, 

Le Ministre cle la Justice, 

te Ministre üe l'Intérieur, 

De Minister van Landsverdediging, 

A. DEVEZE. 

De Minister van Justitie, 

E. SOCDAN. 

De Minister van Binnenlandse/le Zalœn, 

du BUS de WARNAFFE. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N' 52] ~-- Buitengewone zitting i936. 13 

Le Ministre de l' Instruction publique, De Minister van Openbaar_ Onderwijs, 

Fr. BOVESSE. 

le ilfirtistre des Finances, 

Le Ministre de l' Â(J'l'icultu1·e, 

De Minister i•an Financiën, 

M.-1. GERARD. 

De Minister van Landbouw, 

Aug. DE SCHRYVER. 

le Ministre des Travaux publics 
et üe la Résorption tiu Chômaqe, 

le Ministre des Affaires économiques, 

De Minister van Openbare Werken 
en lVerkloosheidbestrijding, 

H._DE MAN. 

De Ministe1· van Economische Zaken, 

Ph. VAN ISACKER. 

te Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, De Minister van A.i'beid en Sociale Voorzorg, 

A. DELATTRE. 

le Minisfre des Transports, 
Ministre des Postes, Télégraphes et Téléphones, 

P .-H. SPAAK. 

Le Minist·re des Colonies, 

De Ministe1· van l'erkeerswezen, 
Minister van Posterijen, Teieçratie en Telefonie, 

De Minister van Koloniën, 

E. RUBBENS. 


